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ТҮРКІ-МОҢҒОЛ ТІЛДЕРІНДЕГІ ЖАҚСЫЗ СӨЙЛЕМДЕР

Жалпы тіл білімінде «Жақсыз сөйлем» деген атау орыс тіліндегі күн мен түннің алмасуын (брезжить, вечереть, завечереть, светать, рассветать,смеркаться), қоршаған ортаның ауа температурасының өзгеруін – жылуын немесе суытуын (морозить, подмораживать, пригревать, холодать), атмосфера құбылыстарын және жауын-шашынды (вьюжить, курить, дождить, снежить) білдіретін етістіктерге байланысты тұрақталған термин. Кеңестік дәуірде орыс тіл білімінің жетістіктері түркологияға зор ықпал еткендіктен, түркі тілдерінде де осы мәселе төңірегіндегі сұрақтарға жауап ізделді. Олардың негізгілері мынадай пікірлер болды: 1) орыс тіліндегідей жақсыз етістіктер болмайды, сондықтан бастауыштың ыңғайына қарай баяндауыштың жағын оңай ажыратуға болады (А.А.Баскаков, А.Н. Кононов, М.Б. Балақаев т.б.); 2)Н.П.Дыренкова болса орыс тілінің жақсыз сөйлемдеріне (светало, стемнело)  шор, ойрат тілдерінің жақтық оралымдары  (личные обороты), мысалы, рассветает - тан атты, стемнело - карынкысы болысты, вечереет - шир кирча т.б. сәйкес келеді. Түркімен  (А.П.Поцелуевский,) өзбек (А.А. Азизов), татар (В.А.Богородицкий) тілдерін зерттеушілер де  осындай пікірде болды. Аталған ғалымдардың пікірін ортақтастыратын бір мәселе – мұндай сөйлемдерді орыс тілінен аударған кезде түркі тілдерінде жақты сипатқа енеді деген тұжырым. 3) Кейбір түркі тілдерінде, мысалы, азербайжан тілінде «...жақсыз етістіктердің жоқтығына байланысты ауа райы деген мағынаны білдіру үшін haвa сөзін қосу керек болады.  К утру похолодало деген сөйлем Сэһэрэ яхын һава союду.Уже  светало ~ Артығ һава ышығланырды (Начинало погода стать светлой)» болып келеді. Татар тілінде табиғат құбылысын, адамның психологиялық көңіл күйін білдіретін тундыра (знобит), калтырата (трясет) деген сөйлемдерді, ал М.А.Сагитов актырды (рассвело), салкыная (холодеет), яктыра (светеет), аяза (проясняется) тәрізді орыс тіліне балама бола алатын сөздер бар, соңғы ғалымның пікірінше, ол сөйлеушінің іс-әрекет пен құбылыстың төркінін білмеуіне байланысты. \\\\ Ал хакас тілінде Г.И. Донидзенің көрсетуі бойынша, табиғаттың әр түрлі физикалық құбылыстарын білдіретін сөйлемдер жақты етістік арқылы жақсыз мағынаны білдіреді, мұндай сөйлемдерде грамматикалық бастауыштың қажеті болмайды (Тасхар соохталыбысхан На дворе похолодало. Тағ аразында харасхылынча В горох темнеет).  Н.К. Дмитриевтің пікірі бойынша, құмық тіліндегі Сувук  бузулатъан (подморозило), Къаш къаралгъан (стемнело) тәрізді формалды түрде бастауышы бар  сөйлемдер және башқұрт тіліндегі Яктырзы (рассвело) тундыра (морозит) орыс тіліндегі жақсыз сөйлемдерге сәйкес келеді. Қарашай-малқар тілінің синтаксисін зерттеушілердің еңбегінде табиғаттың немесе қоршаған ортаның жағдайын білдіру үшін жұмсалатын және бір ғана баяндауыштан тұратын Джарыйды (Светает). Джауумсурайды (Дождит). Сууукъсурайды (Морозит). Бузлатады (Покрывается льдом) т.б. (бұл сөйлемдер өткен шақта да (Джауумсурай эди), келер шақта да (Джауумсурарыкъ эди) қолданылады) орыс тілінің жақсыз сөйлеміне сәйкес келетіндігі көрсетілген[1, c. 90-97]. Сонымен, сөз болып отырған мәселеде түркі ғалымдарының аға буын өкілдерінің бір тобы, түркі тілдерінде орыс тіліндегідей жақсыз етістік болмайды, оларға жақты құрылымдар мен оралымдар сәйкес келеді деген пікірде; ал екінші бір тобы, орыс тілінің  жақсыз етістіктері мен жақсыз синтаксистік құрылымдарына баламалы сәйкестікті табуға болады, яғни түркі тілдерінің табиғаты толық ашылмаған деп есептейді. 
Құрылымдық жағынан жақсыз сөйлемдер сөйлемнің бас мүшесінің бірінің формальды түрде болуы немесе болмауына байланысты өзіндік жеке категория ретінде қалыптасқан. Қазақ тіл білімінде бір ғана бас мүшенің қатысымен берілген сөйлемдер жөніндегі алғашқы пікірді проф. М. Балақаев айтқан болатын. Ғалым бір құрамды сөйлемдердің бастауышсыз сөйлемдер екенін айта отырып, белгісіз жақты сөйлемге ІІІ жақтық жалғауда келіп, іс әрекет иесі кім екені белгісіз болатын сөйлемдерді, ал жалпылама жақты сөйлемге баяндауышы ІІ жақтық жалғауда келіп, мағынасы үш жаққа бірдей ортақ болып келетін сөйлемдерді жатқызады. Ғалым Ж.Садуақасов сөйлемдерді «предикативтік мүшелердің қатысына қарай және сөйлем мүшелерінің қатысына қарай деп бөлген орынды. Сонда сөйлемдер предикативтік мүшелердің қатысына қарай – бір құрамды және қос құрамды немесе бір бас мүшелі және екі бас мүшелі деп бөлінеді» [2, c. 67] деген пікірді ұсынады. Сонымен бірге сөз болып отырған сөйлемдерді жіктеу мәселесі де талас тудырып келді. Мәселен қазақ тіл білімінде «бастауышы ерекше айталмаған сөйлемдердің бір қатарын толымсыз сөйлемдерден ажырату үшін... бастауышы жоқ, оның орны жоқталмайтын, айтылған іс-әрекет баяндауыш арқылы үш жаққа бірдей ортақ ұғымда жұмсалатын сөйлемдер жақсыз сөйлемдер болады» [3, c. 207] деген анықтама берілген. Және оларды «белгісіз жақты сөйлем» (баяндауышы ІІІ жақтық жалғауда келіп, іс-әрекет иесі кім екені белгісіз болатын сөйлемдер); «жалпылама жақты сөйлем» (баяндауышы ІІ жақтық жалғауда келіп, мағынасы үш жаққа бірдей ортақ болып келетін сөйлемдер) деген терминдер қолданылды. Ғалым Ғ.Мадина болса бұлардың мағынасында айтарлықтай айырмашылық жоқ, сондықтан оларды «белгісіз жақты сөйлем» деп атайды. Басқаша айтқанда, «жақсыз сөйлем» деген формальды атау болғанымен, оларды түрлерге ажыратуда  жақтылық категориясына жетелейтіндігін аңғарамыз. Соңғы кезде жарық көрген қазақ тілінің грамматикасында мынадай топтасыру бар: «Бір негізді сөйлемдер, ондағы субъект мәнінің берілісіне қарай: белгілі жақты; жалпылама жақты; белгісіз жақты; жанама жақты («жақсыз»).  [4, c. 679]. Алайдабір құрамды сөйлемнің бәрі жақсыз сөйлем емес немесе жақты сөйлем бола тұра бір құрамды болуы мүмкін және оның екінші бас мүшесін түркі тілдерінің жақсы дамыған жақтылық (жақтылық етістікке ғана тән емес, есім сөздерді де тұлғаландыра алатындығына байланысты) категориясының көмегімен оңай қалпына келтіруге болады. Мысалы, Мен/бен ұстазбын (устазум, устазума) т.с.с. сөйлемдердің бастауышсыз келуі (ұстазбын, устазум, устазума) екі құрамды сөйлемдердің бір құрамды сөйлемге трансформацияланған түрі екендігін көреміз. Тіл бірліктерінің бұлай жұмсалуы жақсыз сөйлемдердің тілдік үнемділік, тілдік прагматикалық ерекшелік, халықтың тілдегі ділдік көрінісін танытады. Түркі тілдерінде жақсыз сөйлем жөніндегі зерттеулерді жалпылай келгенде, аталмыш сөйлемдер негізгі екі бас мүшенің бірінің түсіп қалуынан немесе белгілі бір сөйлеу жағдаяттарына байланысты бас мүшелерді қажет етпейтіндіктен пайда болған бір құрамды сөйлемдер ретінде түсіндірілетіндігі байқалады.
Моңғол ғалымдарының пікірінше, «Жалпы тіл білімінде жақсыз сөйлемде бастауышы жоқ, бастауышы болуы да мүмкін емес деген жалпылама анықтама бар. Бірақ бұл анықтаманы сол тілдің өзіндік ерекшелігіне сай түсіну керек, себебі моңғол тілінде баяндауыш жақтық көрсеткішсіз тұлғаланатындықтан, іс-әрекеттің субъектісіз, грамматикалық бастауышсыз болуы» [5, c. 37-38] екі құрамды сөйлемдерге де тән болып келеді. Сондай-ақ, моңғол ғалымдары белгілі жақты (тодорхой эзэн биет), белгісіз жақты (тодорхойгүй эзэн биет), жалпылама жақты (ерөнхий эзэн биет) дегенді логикалық ыңғайдағы пайымдау деп қабылдайтындықтан, бір құрамды сөйлемдерді етістік негізді жақсыз сөйлем, есім негізді атаулы сөйлем және есім мен етістіктің бірігуінен жасалған бір құрамды сөйлем деген үш түрге бөліп қарастырады. Сонымен қатар моңғол тілінде есім және етістік тобы бірігіп жасалған бір құрамды сөйлемдер бар, бұларды оқыту практикасында астын үш сызықпен сызып көрсетеді. Мәселен, Намаршив деген сөйлем күз келгендей сипатқа ену, күз жайлы болды деген тәрізді мағынада қолданылады. Сөйлемнің құрамында субъект те, предикат та бар, сонымен қатар олар сөйлеушінің пікірін де білдіріп тұр. Дәлірек айтсақ, мұндай сөйлемдерді бір жағынан, Жаңбыр көп жауды деген екі негізді сөйлем ретінде де құруға болады, ал екінші жағынан сөйлеуші жаңбырдың көп жауғанына, іс-әрекеттің көпке созылғанына маңыз бере сөйлегендіктен, олай құруға болмайды. Сондықтан моңғол грамматистері сөйлемнің екі бас мүшесі бірігіп көрініс тапқан мұндай сөйлемдерді жеке типтегі бір құрамды сөйлемдер ретінде таниды. Қазақ тілінің деректерінде де құрамында субъектісі де, предикаты да бар, онымен қоса сөйлеушінің пікірін де өз бойына сіңіріп тұратын сөйлемдер бар деуге болатын сияқты және олар моңғол тіліне қарағанда өте көп. Айталық, Сен сағына бересің деген сөйлемді Сенің-ақ сағына беретінің-ай! Сенің сағынғышың-ай! деп атаулы сөйлем ретінде құруға болумен қатар Сағынғышсың деп те айту тілімізге жат емес. Біздің ойымызша, бұлар – есім және етістік тобы бірігіп жасалған бір құрамды сөйлемнің ерекше түрі. Мысалы: Ей, қыз, соқырмысың! Көзіңе қарасаңшы. (О.Б.) Хүүе, охион, сохор юм уу, чи! Нүдэндээ хараач.
[bookmark: _GoBack]Түркі тілдері моңғол тілдеріне қарағанда жақтылық категориясы жақсы дамуымен ерекшеленеді. Жоғарыда айтып өткеніміздей, түркологияда «жақсыз сөйлем» ұғымы орыс тіліндегі жақсыз етістіктердің болуына байланысты оның түркі тілдерінде бар-жоғын іздестіруден басталып, сан алуан пікірлер айтылғанымен, түбегейлі шешімін тапты деуге болмайды. Түркі тілдері орыс тілі тәрізді номинативтік типтес тілдерге жатқызылғанымен, жақтылық категориясы бойынша біршама ұқсастықтар бола тұра, шын мәнінде қандай құралымдарды «жақсыз сөйлем» ретінде қабылдауда бірізділік байқалмайды. Жақсыз сөйлемдерді топтастыру және құрылымдық-типологиялық белгілерін анықтаудағы қиыншылық мына жағдайларға байланысты болып келеді: 1) «жақсыз сөйлем» деген терминнің кез келген тілдің табиғи заңдылықтарына келе бермейтіндігіне; 2) бұл категорияның халықтың философиялық дүниетанымы, логикалық ойлау қалыптары, менталитеті, прагматикалық сөз қолданысы тәрізді экстралингвистикалық құбылыстарға да қатысты екендігіне. Түркі-моңғол тіілдерінің деректерін талдай отырып (мақаламыздың көлемі көтермейтіндіктен, мұнда тек қорытындымызды еске саламыз), мысалға алынған сөйлемдерді жақтылық тұрғысынан саралайтын болсақ, бастауышы атау септігімен тұлғаланбағанымен, негізінен, істі атқарушы логикалық тұрғыдан кімніңнемесе кімгедеген сұрақтарға жауап беріп, олардың жағы сөйлем құрамындағы тәуелдік жалғауларының тұлғасынан аңғарылып тұрады. М.Балақаев мұндай көріністі «субъектінің активтенуі» деп атайды. «Если в предложении обнаружено несоответствие логического субъекта с грамматическим подлежащим, то это прежде всего результат переразложения старых грамматических восприятии ...с одной стороны, переосмысливаются как пассивные элементы предложения, с другой – происходят процесс активизация грамматически пассивного субъекта» [6, c. 53]  Біздің ойымызша, мәселе субъектінің активтенуінде емес, сөйлеушінің өз көзқарасын, мақсат, мүддесін, айтатын ақпаратын мәнерлеп жеткізу үшін стилистикалық амал-тәсілдерді ұтымды қолдану арқылы модальдік реңк беруге ұмтылушылыққа байланысты түркі тілдерінде шартты түрде болса да, «жақсыз сөйлем» категориясы қалыптасқан. Оған дәлел ретінде мұндай сөйлемдердің баяндауыштарының көбінесе модаль сөздерден немесе басқа сөз таптарының модаль мәнде жұмсалуы және  олардың құрамында тәуелдік формасының болуын айтуға болады. Сонымен бірге түркі тілдері құрылымы басқа тілдермен, мысалы, орыс тілімен көп жылдар бойы аралас-құралас болуының нәтижесінде кейбір синтаксистік құрылымдар тұтастай калька ретінде енуі де сөз болып отырған сөйлемдердің қалыптасуына әсерін тигізуде. Айталық, «Утверждено Министерством образовании и науки» деген сөйлем қазақ тілінде «Білім және ғылым министрлігімен бекітілген» ретінде қолданыс табуда. Ал қазақ тілінің нормасы бойынша, егер баяндауыш ырықсыз етіс жұрнағымен (-ыл, іл, л) тұлғаланса, субъектіге қатыссыз, іс-әрекеттің өз бетімен орындалып жатқандығы болып табылады. Яғни, грамматикалық бастауышы бар, атқарушы субъектісі жоқ сөйлемдер болуы керек. Мысалы, Кітап оқылды (Книга прочитано); орыс тіліндегідей кем? (кіммен?) деген сұрақ қоюға болмайды.  Жоғарыда мысалға алынған сөйлем қазақ тілінің нормасына сай «Білім және ғылым министрлігі бекіткен» болуы керек. Қорыта келгенде, түркі тілдеріндегі жақсыз сөйлемдер 1-ден, сөйлемнің барлығынан дерлік субъект-предикат қатынасын іздеуден болып, логикалық тараптағы түсініктемелерге жол берілген; 2-ден, мұндай сөйлемдердің көбінесе модальдік мәнін беретіндігі ескерілмеуіне байланысты, бірде жақты, бірде жақсы сөйлем ретінде танылып  келген. Ал жақты немесе кейбір ғалымдарымыздың пікірі бойынша, субъектісіз сөйлем ретінде тануға олардың баяндауыштарының құрамында тәуелдік тұлғаның болуы мүмкіндік бермейді. Бастауышы жақ тұлғасымен қиыспайтын тілдерде, мысалы, түркі тілдерімен төркіндес моңғол тілінде сөйлемнің жағын осы тәуелдік жалғауы арқылы ажыратады/ Олай болса, біздің пайымдауымызша, түркі тілдеріндегі жақсыздық ұғымы шартты ұғым болып табылады және бұл статистикалық синтаксистің емес, сөйлемді тема мен ремаға жіктейтін динамикалық синтаксистің аясында қарастырылса, аталған сөйлемдердің табиғаты тереңірек ашылар деген ойдамыз.
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